
God. V. Šibenik, u sriedu 5. svibnja 1909. Br. 337. 

HRVATSKA RIEC 
Predplatna c lena : n a g o d i n u K 12. - Z a p 6 g o d i n e K 6. — Z a Šibenik 
na g o d i n u d o n a š a n j e m u k u ć u K 12. - Z a Inozemstvo na g o d i n u K 12 
s u v i š e p o š t a r s k i t r o š a k . - Po j ed in i b r o j 10 p a r a . - P l a t i vo i u tuž ivo u 

Š iben iku . 
I z l a z i sriećLom i sij/botom 

Uredništvo, uprava i Tiskara l is ta na laz i s e u ulici Bazi l ike sv . J a k o v a . — 
Oglas i t iskaju s e p o 12 p a r a pet i t r e d a k ili p o p o g o d b i . — P r i o b ć e n a 
p i s m a i z ahva l e t iskaju s e p o 20 p a r a p o pe t i t r edku . — Nef rank i r ana 

p i s m a ne p r ima juse . — R u k o p i s i s e n e vraća ju . 

Gnjila jabuka bečka 
po „Narodnom Listu", plod je divne ljepote i 
ukusa, a mi pravaši samo u naše s t ranačke 
svrhe hoćemo da prikažemo dar gosp . Bianki-
nija i drugova gnjilim p lodom njihove pokor 
nosti gospodi talijanskoj u Zadru i ministrima 
u Beču. 

„Narodni List" tvrdi, da je njihovim da 
min h r v a t s k i j e z i k p r o g l a š e n u r e 
d o v n i m ; 

D a j e n j e m a č k i j e z i k p o d p u n o 
U k l j u č e n i z d r ž a v n o g u r e d o v a n j a u 
D a l m a c i j i . 

Na ovo odgovaramo sa svima onima 
koji razume najnoviju naredbu, da „Narodni 
List" hotimice obsjenjuje našu javnost, jer 
n i j e i s t i n a da je hrvatski jezik uredovni u 
Dalmaciji, a da je njemački izključen. 

Mi tvrdimo, kako je istina da je jezični 
kaos u Dalmaciji ostao nepromjenjen, da je 
talijanski jezik uredovni u istoj mjeri kao i 
hrvatski pače i sa više prava, te. da su nje
mačkom jeziku ostavljena sva vrata otvorena i 
ondje gdje do danas nije zavirivao. 

Ove naše tvrdnje niesu neistine, obsjenji-
vanja, mistifikacije, laži kao one kojima se 
služi „Narodni List" već su gole golcate istine, 
koje izviru iz samog slova i duha naredbe, 
koju gosp . Biankini toliko uzveličava. 

Da vidimo. 
1. Javne obznane obavljene jod [središnjih 

ureda i od svih ureda pri moru, moraju biti 
dvojezične. 

2. U svim tim mjestima nadpisi na pe 
čatima, na tablam, tiskanice itd. peštanski ži
govi itd moraju biti i talijanski. 

3. Svaki talijanski podnesak ima se d e š a 
vati talijanski u svoj zemlji, kao Što se ima upi 
sivati na talijanski u javne knjige i registre sve, 
što je predloženo u talijanskom jeziku. 

4. Svaki talijanski činovnik može svako 
svoje očitovanje u službenim poslovima kao 
mnienja, riešitbe, glasovanje i t. d., širom ciele 
zemlje sastavljati i izdati talijanski, a to moraju 
činiti i hrvatski činovnici u tehničkoj službi kod 
sastavljanja projekta, t rebovnika i t. d., ako p o 
glavica ureda to naredi. 

5. Dopisivanje izmedju raznih ureda može 
biti talijansko i u istoj sinjskoj ili imotskoj krajini. 

6. Poš tanska i pomorska služba može se 
služiti hrvatskim jezikom s a m o u t o l i k o , u 
k o l i k o n e b i b i l o p o t r e b i t o n e k o o g r a 
n i č e n j e u obćenju sa uredovima izvan Dal
macije i radi s tručne kontrole. 

7. Uredovni jezik svih talijanskih škola je 
talijanski. 

A sada da upi tamo „Narodni List" jeli ovo 
znači pohrvaćenje ureda kako on tvrdi ? 

Ne samo da ne znači, nego je ovom na
redbom provedena kroz svu Dalmaciju dvoje
zičnost i ondje, gdje ne ima ni ciglog Talijana, 
jer ono 5 do 6 mjesta u Zagori , koja su tobož 
pohrvaćena, moraju pače i uredovati talijanski, 
uviek kad se to prohtije kojem pojedincu i sva
kom talijanskom činovniku. Dvojezičnost p r i 
morskih mjesta, gdje su dvojezični uredi, p r o 
teže se dakle na svu Dalmaciju i n i j e d n o 
mjesto nije izključeno od dvojezičnosti, t. j . od 
:alijanskog uredovanja. 

Zaludu je obsjenjivati i obsjenjivati s e : ni
jedan talijanski činovnik neće odstupiti od prava 
koja su mu dana, a čim je u svim uredovima 
uvedena dvojezičnost, čim u tim uredovima ta
lijanski mora biti na istom mjestu, na kojem je 
i hrvatski, pače i na višem, ne samo da dr
žavni uredi nisu pohrvaćeni , nego je {ostalo 
ono stanje, koje je i do sada bilo. U mnogim 
poslovima pače su i na gorem stupnju nego do 
sada. Dakle „Narodni List" h o t i m i c e v a r a kad 
govori, da je hrvatski jezik proglašen uredovnim 
jezikom Dalmacije. 

Isto tako „Narodni List" h o t i m i c e v a r a 
kad govori , da je njemački jezik p o d p u n o 
i z k l j u č e n iz državnog uredovanja u Dalmaciji. 

U tom pogledu i ciela naredba je v a r k a , 
o b s j e n a , jer ona u istinu nigdje ne g o v o r i o 
njemačkom jeziku, ali g o s p o d a Biankini i dru
govi znali su i znadu, da je taj jezik uredovni 

u Dalmaciji kod veoma važnih posala i ureda, 
pa ipak su pustili, da to ostane i unapried i 
da se u naredbi o njemačkom jeziku ne p ro 
govori ni rieči. 

U ovom premučavanju, u ovom očitom 
varanju naše javnosti vidi se, da gospodu, koja 
su nam spremila bečku jabuku, nije vodio čist 
posao i bistar račun, a najmanje želja da dr 
žavni uredi u Dalmaciji budu pohrvaćeni . U 
koliko smo doznali njima nije b i l o d o p u š t e n o 
ni pisnuti o dopisivanju izmedju ureda dalma
tinskih sa onima izvan zemlje i sa centralnim 
vlastima. A to znači da su i oni znali za p o 
gibelj njemačkog jezika — puno bolje od nas 
— pa ipak su i m a l i s n a g e da se pokore 
zapoviedi i da uglave sporazum, koji je uči
njen samo na štetu našeg jezika i našeg pu 
čanstva. 

N j e m a č k i u r e d o v n i jezik ostaje 
u nutrnjoj političkoj s lužb i ; ostaje kod dop i 
sivanja sa centralnim vlastima. 

N j e m a č k i j e u r e d o v n i jezik kod 
oružništva u Dalmaciji. 

N j e m a č k i j e u r e d o v n i jezik kod že
ljeznica u Dalmaciji i kod vojničke pošte. 

N j e m a č k i u r e d o v n i j e z i k ostati će 
radi stručne kontrole u poslovanju poštanskom i 
brzojavnom, a uvadjati će se kod ureda luč
kih i pomorskog zdravstva i t. d. 

Je li ovim izključen njemački jezik iz dr
žavnih ureda u Dalmaciji, kako tvrdi „Narodni 
L i s t ? " 

Je li mi radimo u ime stranačkog kapitala, 
kad nas ovakovo uredjenje jezičnog pitanja ne 
može i ne smije zadovolj i t i? Je li mi radimo 
stranački, kad tvrdimo, je jezična naredba 
gnjila jabuka, koja će biti od naroda bačena u 
lice onima, koji su nam je darova l i? 

Takova šta može tvrditi „Narodni List", 
jer tim načinom može on braniti svoga g o s p o 
dara, ali u stvari ovdje da ne ulazi strančarstvo, 
nego činjenica, da je hrvatski narod i u jezič
nom pitanju u svojim pravima prikraćen i od 
svojih ljudi prevaren. 

Nezavisni ljudi, koji su imali izričiti man
dat o d " s v i h narodnih predstavničtva, da n e 
s m i j u nikomu popuštat i , ne bi bili popustili 
za ništa i nikomu za volju, a kad se usprkos 
izričitog na rodnog zahtieva našlo ljudi, koji su 
u ime naroda pristali na poniženje koje narod 
nije htio, znači da su na to popuštanje bili pr i
siljeni od uzroka, koji za stalno ne počimlju u 
nezavisnosti zastupanja naroda. 

Koji su uzroci to mogli biti, nije naš p o 
sao da izpitivamo, ali činjenica je, da ti ne leže 
ni u časti ni u koristi narodnoj . 

Današnjim riešenjem ovog pitanja, u koliko 
je moguće , bio bi postavljen za sva vremena 
nasip za obranu talijanskog i njemačkog jezika 
proti prodiranju hrvatskog. Takav nasip može 
biti poželjan i koristan vladi, ali narodu i zemlji 
nije ni na čast ni na korist. 

Dosadašnjim stanjem mi smo mogli biti 
nezadovoljni, pa to smo i bili, ali uz to nije 
nitko mogao reći da nemamo prava uvadjati 
naš jezik svukud gdje nas išlo po broju i 
snazi pučantva. 

U današnjem stanju, poslie „uredbe" , mi 
ne bi bili ljudi kad ne bi prosvjedovali i kad 
ne bi- poduzeli sve da našem jeziku otvorimo 
njegove naravne puteve, koje mu se hoće da 
zakrči, jer kad bi se tim zadovoljili, značilo bi 
da smo kao narod za ništa i da smo roblje 
izručeno tudjincima. 

„Nar. List" može taj nasip braniti, jer je 
na to vezan, ali on ne može ni varkam ni na
padajima zapriečiti ni nami ni ostalom narodu 
da ne ustanemo proti nepravednom, nedičnom 
poniženju našeg jezika. 

Za to može „Narodni List" biti više nego 
uvjeren da mu je uzaludno svako nastojanje, 
da nas u ovom poslu, gdje je s nami cieli 
narod, sprieči. 

A to će viditi da ' uspjeti ne će, nego 
najviše da još gore obruči svog gospodara . 
Naredba, koju on uzveličava, ostat će onm što 
jest, gnjilom jabukom, koju mogu i m o r a j u 
kušati samo oni, koji su ju u Dalmaciju proti 
izričitoj volji naroda donieli. Drugi, koji do 

mandata i volje naroda š togod drže, nastojat 
će da tog gnjilog ploda m s t a n e čim prije u 
ovoj našoj čisto hrvatskoj zemlji. Ako sa tom 
jabukom nestane i onih koji su nam je kao 
najljepši dar po želji Beča darovali , mi ne 
ćemo za njima plakati, nego ćemo se tješiti 
da ipak malo po malo nestaje u našem poli
tičkom životu varanja i služništva. 

Kooperacija u zajedničkim dotttoVinsHittt 
postovima. 

Šibenik, 5. svibnja. 
Sa sastanka, koji se je držao u Spljetu, 

izdano je sliedeće saobćen je : Predstavnici vod
stva hrvatske stranke, stranke prava, hrvatske 
napredne pučke stranke i samostalne organiza
cije, Hrvatske stranke u Dalmaciji, sakupljeni na 
neobaveznom dogovoru dne 3. svibnja o. g. u 
Spljetu, ne prejudicirajuć nijedna stranka svom 
programnom stanovištu, a uvaživ u obće naše 
političko stanje u ovoj monarhiji, složiše se sve 
gore spomenute stranke u tome, da je u obćem 
narodnom interesu potrebita kooperacija svih na
rodnih hrvatskih i srbskih stranaka u Hrvatskoj, 
Slavoniji, Dalmaciji, Bosni, Hercegovini i Istri, 
te u tu svrhu da se sastavi odbor , koji će na
kon sporazuma sa srbskom narodnom strankom 
u Dalmaciji imati zadaću, da sa predstavnicima 
stranke u Banovini, Bosni, Hercegovini i Istri 
utanače sve potrebito, da se ta željena k o o p e 
racija što prije provede. 

U svrhu ustrojenja toga odbora pozivaju 
se sve gorespomenute stranke u Dalmaciji, da 
u isti izabere jednoga člana i jednoga zamjenika. 

Reforme u pogledu srednjih škola. 
Promjene i preustrojstva srednjih škola, koja 

su lani započeta, sad su, glasom bečkih novina, 
dovršena tim, što su konačno uredjena prava, 
koja se postizavaju pohadjanjem srednjem škole. 
Uz neka ograničenja i dopune imale bi u glav
nom svjedočbe vrhu izpita zrelosti položenih na 
rcalkam, gimnazijam, realnim gimnazijam jednaku 
v rkdnos t . 

Poš to se u rujnu ove godine ima da u 
našem gradu otvori viša realka, nas zanimaju 
sve one odredbe , koje se tiču realka. 

Nauke na realkam, kako je poznato, traju 
7 godina. Nakon položenja izpita zrelosti mla
dići su ovlašteni na pohadjanje svih visokih 
tehničkih zavoda. Nu, po novoj odredbi , oni 
postizavaju i pravo, da budu pripušteni prav
ničkim i medicinskim kao i nekim filozofičnim 
naukam, a k o godinu dana iza ispita zrelosti, 
polože izpit iz latinskog jezika i filozofične p ro 
pedeutike, dakle iz ta dva sama predmeta. Grčki 
jezik odpada sasvim. 

T o je velika blagodat za mladiće, koji na
kon dovršenih nauka na realci žele se posvetiti 
pravničkim i medicinskim naukamu, jer se tra
ženi naknadni izpit iz dvaju spomenutih p red
meta ne prikazuje težkim, i jer mladići ne gube 
ništa u vremenu, u koliko bi na gimnaziji i re
alnoj gimnaziji morali učiti 8 godina, dakle ne 
manje nego li je dostatno za pohadjanje realke 
i za položenje naknadnog izpita nakon godinu 
dana. Mladići ne bivaju pak izmoreni učenjem 
grčkog jezika, koji tako postaje suvišan. 

Tom novom odredbom, realka bi imala 
prednost nad realnom gimnazijom. Mladići, koji 
se kane posvetiti tehničkim naukam, a to je 
dobar dio naše mladeži, mogu nakon 7 godina 
nauka na realci upisati se na tehnici i na slič
nim velikim školam. Oni pak, koji dovršivši 
nauke na realci ćute se zvanim i žele se p o 
svetiti pravničkim, medicinskim i nekim filozo
fičnim naukam, mogu upotrebiti osmu godinu, 
da se priprave i polože naknadni izpit iz la
tinskog i propedeut ike. Prvi nisu obterećeni uče
njem latinskog jezika kao u realnoj gimnaziji a 
svršavaju srednjoškolske nauke nakon 7 god ina ; 
drugi ne treba da se muče učenjem grčkog je
zika, koji zadava mladeži dosta truda i muke, 
a za gimnazije je obvezatan. 

Ako absolventi realke polože, ne prve g o 
dine dana iza izpita zrelosti, više spomenuti na

knadni izpit, oni bivaju pripušteni svim višim 
naukam i ispitim, izuzam ispita za podučavanje 
iz filozofije, klasične filologije, iz latinskog i 
francuzkog jezika i povjesti. Da se pako uz
mognu usposobiti i za ovo pet predmeta, treba 
da bar dvie godine prvo svršetka dotičnih viših 
nauka polože naknadni izpit još iz grčkog j e 
zika. Dakle nije im zabranjeno da se na sve 
učilištu upišu i pohadjaju tečajeve vrhu tih pet 
predmeta, ali ne bivaju pripušteni izpitim, ako 
ne polože naknadni izpit iz grčkog jezika. 

Što se tiče pohadjanja bogoslovnih nauka 
nije ništa još odlučeno, nu izgleda, da će na
knadnim izpitom biti olahkoćen pristup i tim 
naukama. 

Ivan vitez Trnski. 
Nestor hrvatskih književnika, posljednji 

slavni llirac, Ivan vitez Trnski proslavio je na 
I. svibnja svoj devedeseti rodjendan, svjež 
umom i krjepak tielom. Tim p o v o d o m i mi 
pozdravljamo siedog miljenika vila sa željom, 
da nam ga mili Bog pozivi do krajne granice, 
što ju je ikada smrtnik doživio. 

Ivan Trnski rodio se je 1. svibnja godine 
1819, u Rači, u sadašnjoj bjelovarskoj župa
niji. Kad mu je g. 1830. umro otac, primi ga 
tadašnji biskup Alagović u biskupsko sirotište 
gdje je sjajno napredovao . Kao djak dolazio 
je u Gajevu novinarnicu po novine i tu se 
upoznao s Dragutinom Rakovcem i otcem Ilir
skog pokreta Ljudevitom Gajem, koji mu već 
I I . travnja 1835. u „Danicu" uvrsti njegov 
sastavak „Konj Kosciuszkov". 

Svršivši gimnazijalne nauke imao je poći 
u bogosloviju, nu pošto ga svećeničko zvanje 
nije mamilo, prihvatio se radje odgoja u raz
nim kućama, dok nije god. 1837. dob io kra 
jišku podporu , da se u štajerskom Gracu izo-
brazi za upravnog častnika. U Gracu se je 
upoznao s oduševljenim Ilirima Muršecom, T r 
stenjakom i Lovrićem, kojima ga je p reporu
čio Stanko Vraz, a uz svoje upravno-pravne 
predmete slušao je i predavanja iz estetike, i 
bavio se književnim radom te je već godine 
1838. dovršio prievod Schillerova „Zvona" i 
kasnije ga u „Danici" priobćio. 

Još kao gradački djak posjetio je Trnski 
Dalmaciju, gdje se je upoznao s Petranovićem, 
KaznaČićem i vladikom crnogorskim Petrom 
Njegošem. Kada je god. 1841. svršio nauke u 
Gracu nudio mu je Gaj uredništvo „Danice" , 
ali on ode za upravnog vježbenika kod II. 
banske pukovnije u Petrinju, gdje je 1841. iz
dao svoje prve „Pjesme". U jesen iste godine 
dodje u Glinu, gdje je tadašnji podpukovnik 
Josip barun Jelačić upravo bio primio zapo 
vjedništvo I. banske pukovnije i tu je spjevao 
kasnijemu banu one glasovite p j e sme : „Lju
bimo te naša d iko" i „Oj banovci, oj junac i !" 

Malo zatim je izdao svoju satiru „Zvekan 
opet na svietu" i preveo glasoviti „Kraljodvor-
ski rukopis" , te je stao raditi za „Neven" i 
preveo Puškinova „Zarobljenika" i „Bakčisa-
rijski vodomet" te počeo prevoditi „Onjegina". 

Izmedju godine 1858. i 1864. padaju nje
gove nježne „Kriesnice", od kojih je prvu knjigu 
već izdao 1862. u Karlovcu. Za 300 godišnjicu 
Zrinjskoga napisao je „Sigetskog junaka" a za 
tisućgodišnjicu sv. Cirila i Metoda „Svetu priču." 

God 1865. bude izabran u Slunju za za
stupnika na hrvatskom saboru, a god. 1868. bio 
je glavni pokretač beletrističkoga lista „Vienca" 
i pomagač „Jeronimskog društva" za koje je 
napisao uzor-knjigu „Učitelja Dobraš ina" . 

Kada su godine 1871. razvojačene dvie va
raždinske pukovnije, imenovan je Trnski prvim 
velikim županom bjelovarske županije, nu ne 
htijući god. 1872. proturivati vladine kandidate, 
odstupi, a tada ga kralj odlikova komturskim kr-
stom reda Franje Josipa. T a d a se preseli u Za
greb gdje i danas živi. 

Još kao upravni poručnik vjenčao se je 
Trnski 7. srpnja 1850. u Jelšanima u Istri s 
Vilhelminom Lavrićevom, sestrom odvjetnika dr. 
Lavrića, žarkog slovenskog rodoljuba iz Gorice. 
Iz tog se braka rodi devetero djece, osam s i 
nova i jedna kći. 



Trnski je radio malo ne za sve hrvatske 
književne listove i velika književna izdanja. Glav
nim se njegovim književnim radom mogu ozna
čiti „Kriesnice", koje su stigle veliku pohvalu 
kritike, a izašle su u tri knjige. 

Još ćemo samo u kratko spomenut i , da je 
Nestor naš napisao veliki broj pričalica, preveo 
bezbroj pjesama od najboljih stranih pjesnika, 
osobi to izvrstno preveo „Sina pustinje" od Halma, 
„Ote la" od Shakespeara , „Valovlje mora i lju
bavi" od Grillparzera i više drugih drama i opera, 
od kojih još mnoge nisu ni š tampane , jer se 
naše oaćinstvo žalibože s labo zanima za liepu 
knjigu. 

Trnski je djelovao i na političkom polju 
uviek kao čestit Hrvat, kojega je vodila ljubav 
prama narodu, te je svakom zgodom os tao vje
ran svojim načelima. Svaki narodni pokret p o 
zdravila je njegova Ijubka pjesma, pa se je u 
svoje doba s radošću javio pjesmom i našoj 
„Hrvatskoj Rieči". 

Slavnog pjesnika, čestitog Hrvata uzdržao 
Bog još d u g o ; s loboda Hrvatske vinula iz nje
gova srca pjesmu radosti i s r eće ! 

ftnstrijsKo ribarstio društvo u Trstu. 
Nova uprava austri jskog r ibarskog družtva 

u Trstu, izabrana na glavnoj skupšt ini dneva 
25. o. mj. imala je svoju prvu sjednicu na 27. 
o. mj. pod predsjedanjem g. Htitterotta. 

U toj sjednici sastavljena je spomenica , 
što će po zaglavku javne skupšt ine predsjednik 
društva lično izručiti ministru trgovine dru. 
Weisskirchneru, a s kojom društvo prisvaja i 
i brani program rada na uhar r ibarstva i za-
glavke centralne komisije u kojima su n a b r o 
jene sve hitnnije po t rebe našeg r ibarskog obrta. 

Povjereno je p o s e b n o m odboru da prouči 
vladinu zakonsku osnovu za osiguranje p o m o 
raca i ribara, te o njoj izviesti u nastajnoj 
sjednici. 

Doznačeno je oštećenim ribarima K 310 
pr ipomoći i pozajmljeno K 280. Odgodjeno je 
za nastajnu sjednicu riešenje nekih molbenica, 
jer trebaju daljnjih izviđa i razjašnjenja. 

S obzirom na nedos ta tno učestvovanje 
članova ribara iz bližnje okolice na zadnjoj 
obćoj skupštini, zaključilo se, razširiti u svoje 
doba preko društvenih delegata, pojam o m o 
ralnoj i materijalnoj koristi, te se crpe iz živ
ljeg zanimanja oko družtvenog života i rada . 

Tužbe , š to ih zadružna uprava iznosi o 
s labom odazivu članova na godišnju glavnu 
skupštinu nije za nas ništa nova. 

Ove godine ovaj odaziv bio je posve 
slab, a iz Dalmacije, koja broji jednu trećinu 
društvenih članova, ako se ne varamo nitko. 
Je li zar radi toga što su članovi iz Dalmacije 
r avnodušn i? Ne. Oni niesu došli na skupštini 
za to, jer niesu primili poziva i to ne s a m o 
prosti članovi, da li ni isti pouzdanici . Zašto 
su g o s p o d a na upravi zaboravili poslati p o 
zive članovima iz Dalmacije shvatljivo je, a još 
jasnije biva, kad pog ledamo na izbor nove 
uprave. • 

Ovo treba da d o b r o upamtimo mi u 
Dalmaciji i da svojski po rad imo oko osnuća 
r ibarskog društva za Dalmaciju, jer potrajo li 
ovako još par godina , može se dogodit i , da 
svu pričuvnu glavnicu, koju društvo danas ima, 
a ima je, jer su naši ribari bili po sriedi, kašnje 
ostaje kao svojina današnjeg društva. Ova 
glavnicanije neznatna kako se na prvi mah čini. 

Rek bi da g o s p o d a na upravi ne misle 
udovoljiti članovima iz Dalmacije ni u pogledu 
jezika, jer svi spisi, koje primaju naši ribari, 
napisani su izključivo talijanski. Ribarsko društvo 
u Trstu jest neki savjetujući organ pomorske 
vlade, s tog bi bilo želiti, da se unapred bude 

u upravu biralo samo neodvisne ljude, a ne 
iste činovnike, koji imaju na pomorskoj vladi 
ribarski referat, poš to izgleda smiešno da u 
upravi društva i u društvenim sjednicama p i 
taju i traže oni isti od pomorske vlade, da 
poradi ovo ili ono za unapredjenje ribarstva, 
a njihova je dužnost da to isto oni same p o 
rade u svom djelokrugu. Mi znamo, da će se 
ovo opravdavat i sa birokratskom rutinom, ali 
se ne će ovim nikad moći razložno opravdat i . 
Želimo li da nam ribarstvo napreduje, moramo 
se kloniti birokratske rutine. 

Prije nego li završimo, preporučujemo 
prijateljima našeg ribarstva, a osobi to onima u 
Splitu, da se okupe i da osnuju jedno veliko 
r ibarsko društvo za svu Dalmaciju, jer naši r i
bari od ovakova društva imaju veliku potrebu, 
a nada sve savjeta i uputa u svom težkom ali 
p o našu pokrajinu jako nuždnom zvanju. 

Jfejreće najih izjeljeniHa u Americi. 
Prema službenoj statistici američkoj, d o 

spjelo je tečajem godine 1908. u Sjevero-Ame-
ričkim sjedinjenim državama 20 osoba iz Da l 
macije i Bosne u tamnice i to 18 mužkaraca i 
2 ženske. P o naravi zločinstva počiniše 12 osoba 
težka, o 8 lahka, za kojih ih 14 bijaše o d s u -
djeno na zatvor izpod dvie, a 4 na više od 2 
godine , dočim su 2 odsudjene na doživotnu 
robiju. U američke zavode za umobolne prim
ljeno je 17 naših zemljaka, medju kojima 14 neiz
lječivih umobolnika. Radi p o d p u n o g siromaštva 
preuzeto je 7 naših zemljaka u javna sirotišta. 
Ova statistika i ako je vrlo tužna, glasi glede 
naših zemljaka razmjerno povoljnije, nego kod 
drugih doseljenika. Talijana je n. pr. iste g o 
dine dospjelo u tamnice 3114, od kojih su 124 
odsudjeni na doživotnu robiju, a poludilo ih je 
1349. Opaža se u obće, da stranci doseljenici 
daju znamenit pos to tak umobolnih. Rečene g o 
dine poludilo je doseljenih s tranaca u Uniji 
ukupno 25.606, što je psiholožki razumljivo. 

P - ć . 

Poli t ičke viest i . 
C a r e v i n s k o v i e ć e . Češki zast. Stranskv 

podnio je sjednici carevinskoga vieća interpe
laciju radi predujma od 36 milijuna kruna za 
platež odštete Turskoj , koji je predujam dignut 
kod 7 bečkih i 5 budimpeštanskih banka. T o 
znači patronizacija njemačko-magjarskog kapi 
tala i zapostavljanje drugih narodnost i . Ovo je 
ista metoda , kao i ona, kada se je odlučilo 
Bosnu predati u ruke magjarskih lihvara. Pita, 
kako će to vlada izpričati i da li je u obće 
znala, što radi zajednička v l a d a ? 

O s n o v a o a n e k s i j i u b e č k o m p a r l a 
m e n t u . U bečkim političkim krugovima p re 
vladava mišljenje, da se osnova o aneksiji 
Bosne i Hercegovine nema iznašati pred care
vinsko vieće prije riešenja ugarske krize. P r o 
mjena političke konstelacije u Ugarskoj mogla 
bi donieti sa sobom i promjenu teksta osnove. 

K r i z a u U g a r s k o j . Ova se kriza veoma 
palagano vuče napried i ne može se predvi 
djeti kada će svršiti. Već se govori da prije 
jeseni ne će uzsliediti nikakav odlučan korak 
u riešenju krize. Položaj umješte da se p o 
boljša i da pos tane jasniji, čini se da se je 
pogoršao i da je mnogo nejasniji, izgleda da 
se stvari ne razvijaju onako, kako su se neki 
inagjarski političari nada l i ; od tuda pesimizam, 
depresija, d a p a č e kod nekih i konsternacija. 
Tako se n. pr. o Wekerlovim audiencijama 
šire veoma pesimistične glasine. Svakako je iz
van svake sumnje, da je u Beču kod mjero
davnih faktora prevladalo stanovište odlučne 
negacije i u bankovnom i u vojničkim pi ta

njima. Riešenje krize prema tome izgleda mnogo 
teže, nego se je to pričinjalo. — U stanu 
još uviek boles tnog ministra Kossutha o b d r -
žavala se konferencija demisioniranih ministara; 
ta je koferencija potrajala više sati . Dr. W e -
kerle je izviestio o svom putu u Beč, o au -
dienciji kod kralja i kod priestoljonasljednika. 
Doznaje se, da je kralj sebi pr idržao pravo 
vremena i' izbora političkih ličnosti koje će za 
vrieme krize saslušati o načinu, kojim bi se 
ista imala riešiti. Više je nego sigurno, da će 
biti pozvani i političari izvan koalicije, u pr 
vom redu grof Stjepan Tisza. Slied osoba , koje 
će biti pozvane kralju na audienciju odpočet i 
će predsjednikom velikaške i zastupničke kuće 
grofom Dessevfvem i pl. Jus thom. 

M a g j a r s k a a g r a r n a b a n k a u B o s n i . 
Nj. Veličanstvo podielilo je sankciju privilegi-
ranoj magjarskoj banci u Bosni, koja će već 
mjeseca svibnja k a o takova početi djelovati. 

W e k e r l e s e p o v l a č i . ,,A Po lgar" donosi , 
da će se ministar Wekerle posvema povući 
sa polit ičkog polja. 

J e z i č n o p i t a n j e u I s t r i Iz Beča se javlja: 
Iza sporazumnog ? riešenja jezičnog pitanja u Dal 
maciji odlučila je vlada, da se rieši i jezično 
pitanje u Istri. Vladi zadaje brige samo jedna 
po težkoća : ma da su Hrvati sa Slovencima u 
većini, nemaju većine u saboru. Radi eventual
nog sporazuma pozvani su u Beč k vladi zem. 
kapetan za Istru Dr. Rizzi i podpreds jednik car. 
vieća i zastupnik Dr. Matko Laginja. Dr. Lagi-
nja medjutim je izjavio, da na viećanje o tome 
ne ide bez p r e d h o d n o g dogovora i ovlasti od 
glavnih političkih ljudi u Istri. 

V e l e i z d a j n i č k i p r o c e s p r e d c a r e v i n s k i m 
v i e ć e m . Slavenska unija držala je ovih dana 
sjednicu u kojoj je zaključeno, da se podnese 
prešni predlog zast. prof. Masarvka i ustanovi 
listnica govornika. Predlagatel j prof. Masarvk 
obrazložit će pr iediog i njegovu prešnost . Od 
strane Slovenaca uzet će rieč zast. prof. dr. 
Krek, od strane Hrvata zastupnik dr. Laginja i 
konačno češki socijalni demokra ta zast. August 
Nemec. Prof. Masarvk razložit će u svom g o 
voru, koji će valjda više sati trajati, cieli fak
tični materijal. Zast. prof. Redlich objasniti će 
predlog sa državopravne strane. Zast. dr. Krek 
govorit će sa stanovišta slavenske solidarnosti , 
a zastupnik Nemec sa stanovišta sveobće s lo 
b o d e . 

D o g o d j a j i u T u r s k o j . Posebni vlak, koji 
je u Solun u zatočenje dovezao svrgnutog sul
tana Abdul Hamida, dočekan je na kolodvoru 
sa jakim odjelom vojske. Robilant paša praćen 
odjelom konjaničtva, odveo je Abdul Hamida 
do vile Aladin, u kojoj će Abdul Hamid biti 
zatočen. Želja novog sultana Mehmeda V. da 
mu se imenuje jedan tajnik i j edan komornik 
— odmah je izpunjena. Komornikom je ime
novan Lucibeg, a tajnikom Haliria beg, dosa -
danji glavni nadzornik u kontroli d ržavne du 
hanske režije. Par lamenat je nadalje primio 
dva važna predloga . 1. da svi funkcionari 
bivšeg režima imaju izkazati točno koliko imetka 
posjeduju i na kakav su način do toga imetka 
došli i 2. da se odsele u YIdisu ne smije 
držati više nikakovih robinja i zatočenika. 

Novi r e ž i m u T u r s k o j . U Carigradu 
čine se velike pr iprave za svečanost i proslave 
promjene priestolja. Novi sultan će svoj dvor 
urediti najjednostavnije. Do sada je primio če 
stitke mal ne sviju država. Oprovrgavaju se 
svi tobožnji interwiewi sa sul tanom. U Cari 
gradu povrat io se normalan život, samo u 
okolici se proganjaju oni vojnici, koji se još 
ne p redadoše . Yildiz palača ne će biti više stan 
sultanov. U palači nalazi se uredovno povje
renstvo, koje popisuje inventar. Novi sultan 
Mehmed V. pozvao je velikoga vezira Tevfik 

pašu da sastavi kabinet. Tevfik paša se je 
us t ručavao, no na ponovni se je poziv oda 
zvao , te je odmah za tim pozvao k sebi mnoge 
odlične par lamentarce. Mladoturci su utanačili 
sa Mehmedom V., da se za opomenu drugima 
svi vodje bune 13. i 27. travnja eksemplarno 
kazne. Cielo osoblje Yildiza biti će promienjeno. 
Sa zavedenim osobama, osobi to vojnicima, p o 
stupati će se blago. „ S a b a h " dementira viest, 
da su dva vojnika već ustrieljena. Sve viesti 
o tobožnjim uzbunama u Maloj Aziji s lužbeno 
se oprovrgavaju . U Egiptu je proklamacija n o 
vog kalifa usliedila na vrlo svečani način. — 
Kršćanska kolonija u Aleksandriji priredila je 
zahvalnu misu pod vedrim nebom. 

Iz hrvatskih zemalja . 
D o k l e ć e t r a j a t i p r o c e s ? Branitelj vele

izdajnika gosp . dr. Š. Mazzura iznio je upravo 
s t rašan pogled na budućnos t parnice, koja teče 
protiv obtuženih Srba . Na temelju dosadanjega 
tečaja procesa dr. Mazzura računa, kako će dugo 
još proces trajati. Ima da bude još preslušano 
275 svjedoka obtužbe. Računajući, da ih bude 
svaki dan pres lušano pet, to će ta iztraga iz
nositi 55 sjednica, ili kalendarski računano t ra
jati će od prilike do 1. srpnja. Za pres lušava
nje Gjorgje Nastića, u kojem će sudjelovati svi 
branitelji, t rebat će oko 14 sjednica, protegnut 
će se dakle do 17. srpnja. Iza toga dolazi p re 
slušavanje svjedoka obrane . Dr. Mazzura računa, 
da će tih svjedoka biti pres lušano samo 150, 
a to će zapremiti 30 sjednica i protegnuti ras 
pravu do 2 1 , kolovoza. Čitanje spisa, predlo
ženih u obtužnici, 460 komada , spisa predlože
nih po obrani , očitovanja o tim spisima, za
ključni govor i p red log državnog odvjetnika, za
ključni govori 34 branitelja, konačne izjave 53 
okrivljenika: sve to ne može se svršiti prije 
konca god . 1909., računa dr. Mazzura. Nu time 
još nije svršeno. Stvar će doći pred s stol s ed 
morice kao kasaciono sudiš te , a ono neće moći 
proći preko niština, koje su branitelji prijavili 
na dnevni red. Što će biti, ako usljed tih niš
tina stol sedmorice odredi novu razpravu ? Dokle 
će to t r a j a t i ? ! ;A koliko će taj p roces s ta ja t i? 

H r v a t s k a š k o l a n a R i e c i . „R. Glas" p r o 
pagira ponovno predlog, da se zamoli družba 
sv. Ćirila i Metoda , da sagradi hrvatsku školu 
u blizini Drenove . Družba da se već dulje v re 
mena sprema, da će sagradit i školu u Saršonim, 
pa bi bilo bolje, da istu sagradi naprama d r e -
novskoj gravici, t. j . Benčanima. Djeci iz go r 
nje Drenove, t. j . iz P o d b r e g a biti će bliže hr
vatska škola, nego im je danas talijanska. Ujedno 
se umoljavaju svi Hrvati bez razlike s t ranaka, 
da za osnovanje ove škole dopr inesu svoj obol , 
a [to će biti onda , ako izdašno p o d u p r e m o 
družbu sv. Ćirila i Metoda . 

U S l a v o n i j i s e u r e d j u j e m a g j a r s k i i n j e 
m a č k i . „Hrv. Novine" u broju od 23 ovoga 
donesoše viest, da njeke obćine u našoj S l avo 
niji uredjt-ju već magjarskim jezikom. T a k o je 
n. pr. obćina Budakovac dala sl iedeću dozvo lu : 
Er laubnis auf 2 Tage , Albert Schwerer , knez. 
— Upravna obćina C a b u n a : Er laubnis für 48 
Stunden. Michl Kohler. — Obćina Krndi ja : Er
laubnis für Gas thaus . Antun Wi ldmann, Richter. 
— Obćina A n t u n o v a c : Meg engedte 48 orajig. 
Adam Biro. — Obć . J o s i p o v a c : Diesen Leuten 
ist erlaubt in Jos ipovac zu spielen. Michael 
Schrempf. Sličnih je primjera i mjesta još mnogo 
više, pa zato tko znade i malo računati i tko 
vidi š to se je dogodi lo u posljednjih 40 g o d i 
na, taj će posve lasno pojmiti , dokle s m o eto 
doprl i . Na pragu smo dpkle poniemčivanja i p o -
magjarivanja. Magjari od vajkada Slavoniju sma
traju svojom a eto današnja v lada u Hrvatskoj 
to u djelo provadja . 1 kada stoj imo pred ta-

Materin cVict. 
Cviet vrta m o g što narodnoj u duši 
Samonikav je s narodom mi niko, 
Skorenuo ga još nam nije niko, 
Prem došljak kušO, da ga smlavi, sduši . 

Pogažen bi, al on se ne osuši 
Na hršum s' mora sagibat se viko. 
I nije sveo ni kad lav je riko, 
Ni kad je krv s njeg' vidio gdje puši. 

A kad je procv6 da više ne svene, 
Opojnim čarim da i s labe sbudi , 
Vrtljar se tudji šuljo da mu sudi . 

Al on već čvrst k6 dalmatinske stiene, 
Te isti grom s' Olimpa ne obara , 
Na groblju svjež će klijat svih grobara . 

Gjuro P a l a ' 

priručniK za ribara. 
Sve ove vrsti riba i mekušaca, po svojoj na

ravi usilovane su da živu na dnu mora, da traže 
medju algama, t ravom, glibom njihovu svagdanju 
prehranu. Kad sve ni ovo nebi bilo dostatno da 
se dokaže kako koće stružu morsko dno, još nam 
budi dokazom, što koća više puta dohvati i iz-
kopa iz gliba raznovrstno posudje, što se sa b ro 
dova baca u more i što utopljenike sa dna diže 
na površinu. Kako se iz ovih dokaza razabire, 
koća je umet ribarstva, pa stoga svi mi, koliko 
nas je god, moramo tražiti, da jednom presta
ne i da je nestane iz našeg mota . Italija traži 
svaki put u t rgovačkom ugovoru sa našom mo-
narkijom, da se Ćozotima dozvoli ribolov koćom 
van jedne morske milje, a ona sama zabranjuje 
ribariju koćom u svojim vodama. T o nam doka
zuju godišnjaci „Neptunije" u Mletcima, „Tri
b u n e " i „Giornale d' Italia". Sam parlamenat ta
lijanski god. 1905. primio je uslied jedne inter
pelacije zaključak, da se zabranjuje ribarija sa 
mrežom potegačom, dakle i sa zloglasnom koćom 
u svim vodama kraljevine Italije. Je li p ravo , da 
se naše ribarstvo ovako nemilosrdno zatire sa 

strane tudjih r ibara? Pi tamo, je li pravo, da dok 
se mi bor imo, globimo, tužimo i u tamnicu tr
pamo naše ribare radi bezazlenih ribarskih p re 
kršaja, puš tamo da nam tudjin uništava ono, što 
mi gledamo ko ženicu oka svoga. 

Ovom doduše nismo krivi mi, nije kriv naš 
siromašni ribar, ali zato su krivi oni, kojima je 
naša sudba povjerena, a u prvom redu ljudi, koji 
hoće da vode ugovore u ime naše, a da i ne -
znaju što je more, ni š to znači jedna morska mi
lja, misleći da ima koji znak postavljen u moru, 
po kojem se to zna razpoznati . 

U svoje doba , ljudi, misleći valjda, da ri
bari u Dalmaciji viču protiv koće samo radi unosne 
ribarije, što ga Ćozoti s njom u našim vodama 
imaju, kao i to, da mi vičemo na Ćozote , jer su 
u opreci našeg političkog mišljenja, pokušali su, 
valja priznati im uviek, u dobroj namjeri da uvjež
baju naše ribare u lovu sa koćom. Poče tak je 
bio u Spljetu a svršilo je u Vergadi, a napokon 
bačena je u more i s njom u more i par hiljada 
kruna, koje su se mogle posve d o b r o uložiti u 
druge mnogo potrebitije svrhe. 

Borbu, ali pravednu borbu protiv koće na

staviti moramo sve dotle, dok ju ne vidimo izag-
natu iz našeg mora . Vriednost koće jest 200 K. 

T a r t a n a je p u n o nalik na Braganju, a u 
pravo uzeta nije d rugo , nego koća. Ima dva krila 
koja svršavaju sa šakom, koja je izvana opletena 
debljim tegom. Teg, od koga su zapletena krila, 
iznosi dužinu s trane oka od 6 cm., onaj sake 
2 cm., a izvanjski 3 cm. Dužina je Tar tane od 
20 m., visina 4 m., a vriedi d o 100 K. 

K u n j k a r a ili kako ju zovu „muso le ra" jest 
mreža, koja je napravljena u podob i poluluka. 
Služi za ribariju kunjaka (Arca noae) . Širina ciele 
mreže ne iznosi više od 2 do 2 i pol m., pr i 
čvršćena je na gvozdenim šibkama. Dolnja strana 
ove šibke jest oštra p o p u t noža, tako da dere i 
vuče sa s o b o m sve š to nadje. U zadarskom za
ljevu, najskoli od Bibinja i Kali, pak do Vrgade 
ovim načinom ribarije nanaša se mnogo štete raz-
plodu spužava, koje onamošnji kunjkari ovim na
činom i love (r ibare). Budući je kanal zadarski 
jako bogat spužvama, koje su se kunjkarama ta
manile, to je pomorska vlada našla shodnim, a 
jako je pametno učinila, da ribariju kunjaka sa 
kunjkarom zabrani svake godine od Uskrsa do 
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kovom činjenicom, koja nas kao narod ponizuje, 
r nije hora da se složimo, ujedinimo, da neka 

naša strančarska pitanja sistiramo i da prema 
predlogu trojice naših zastupnika upravimo svoje 
sile mjesto u natezanja u obranu svoje d o m o 
vine? Može li biti još naivnika, da ne vide 
prieku potrebu očuvanja svoga praga, koji nam 
ie danomice otudjuje? 

K u l t u r n a s v e t k o v i n a . Na 30. travnja jc 
jugoslavenska akademija u Zagrebu svečanom 
sjednicom proslavila 90godišnjicu llirca našeg 
Trnskoga. Od vlade je prisustvovao predstojnik 
Mikšič. Diljem ciele domovine odjeknula js slava 
u čast svečara. Živio T rnsk i ! 

Dr . H a r a m b a š i ć p o v l a č i s e s a po l i t i č 
k o g p o l j a . U Zagrebu govore , da je narodnom 
zastupniku novskoga kotara dr. A. Harambašiću 
dodijala hrvatska politika, pa se hoće da sasma 
povuče sa političkog polja i da primi dapače 
vladinu službu kao tajnik. Zato će već u naj 
kraće vrieme položiti mandate zastupnika na hr
vatskom i budimpeštanskom saboru. 

Književnost i umjetnost. 
Pos l j edn j i Z r i n j s k i i F r a n k o p a n i . Zbor 

nik „Matice Hrvatske". U književnom daru „Ma
tice Hrvatske" što su ga matičari za prošlu g o 
dinu 1908. za ciglih 6 kruna (u svemu 6 djela) 
primili, iztiče se nada sve krasno djelo „ P o 
sljednji Zrinjski i Frankopani" , koje na svom 
prvom listu nosi posvetu „Uspomeni hrvatskih 
mučenika Matica Hrvatska". Cio niz prvih na -
učnjaka i zastupnika liepe knjige hrvatske s lo
žio se, da dade matičarima — gotovo uz bez-
cienu — djelo, koje bi i mnogo većemu na
rodu bilo na čast i za koje reče nedavno p o 
zvani ocienitelj u „Savremeniku", da je ovaj 
zbornik u cielini najljepša i najaktuelnija knjiga 
hrvatska posljednjeg vremena, pa nebi smjelo 
biti hrvatskog doma, kojeg ona nebi resila, ni 
Hrvata, koji je nebi čitao. Znajući „Matica Hr
vatska" kako čitav narod štuje ove svoje mu
čenike, otisnula je ovo djelo u znatno većem 
broju primjeraka, nego što ih treba za svoje 
lanove, kako bi si i oni Hrvati, koji žalibože 
|oš nisu članovi „Matice Hrvatske" mogli to 
krasno djelo od 310 strana u velikom kvartu, 
ukrašeno sa 103 izvornih i riedkih slika i 
omotom, nabaviti uz posve neznatnu cienu. Osim 
toga je „Mat ica" izdala malen broj primjeraka 
toga djela u sjajnom izdanju na najfinijem pa 
piru i u izvornim sjajnim koricama, nadajući se, 
da je time došla u susret želji imućnih š tova
telja — navlastito plemića — onih slavnih kne-
ževskih porodica hrvatskih i onih rodoljubnih 
obćina, koje su danas na području nekadašnjih 
velikih imanja Zrinjskih i Frankopana , da mogu 
u svojim knjižnicama dati odlično mjesto ovo 
mu sjajnomu izdanju „Matice Hrvatske", kako 
bi i tim načinom dali dužnu poštu uspomeni 
posliednih zastupnika tih dviju slavnih porodica 
hrvatskih. U oči 30. travnja izložila je „Matica 
Hrvatska" po 1 primjerak toga sjajnoga izda
nja svoga u zagrebačkim knjižarama i javlja, 
da jedan primjerak stoji ukoričen 50 kruna. 
Naručbe primaju sve knjižare u Zagrebu i izvan 
njega, dok traje veoma malena zaliha, a može 
se naručiti ravno i kod „Uprave Matice Hr
vatske u Zagrebu". Jedan primjerak običnoga 
izdanja stoji iznimice dok traje zaliha neuko-
ričen 4 krune, a u izvornim koricama s g rbo 
vima obiju porodica 7 kruna. I ovo se izdanje 
može naručiti kod svake knjižare i kod „Uprave 
Matice Hrvatske" u Zagrebu. 

„ M o d e r n a B i b l i o t e k a " . Poče tkom svibnja 
izlazi 11. broj „Moderne Biblioteke" „Povjest 
jednog imanja", djelo od najbolje švedske spi 
sateljice Selme Lagerlof. 0 tom je djelu tipično 
karakterizirano ono doba, u kojem se zbiva taj 
dogodjaj. Tu vidimo kakvom se ljubavlju žr-

Svih sveti. Ovom zabranom post ignuta je dvo 
struka svrha, a možemo reći trostruka. Prvo štiti 
se razplod i razvoj spužava i kamenica, a onda 
prepriečiva se deranje morskog dna, jer nam je 
za ribarstvo kunjkara kud i kamo pogibeljnija nego 
li migavica a i koća. Sreća, da se njezina u p o 
raba toliko ne širi, jer bi inače svaki misaoni ri
bar po svojoj dužnosti bio pozvan joj naviestiti 
rat do izkorenuća. Pred obćom koristi i interesi 
pojedinca mora da padaju. 

Kao što je štetna po ribarstvo i njezin na
predak kunjkara, tako su isto i njezine sestrice 
C a p p a r o z z o l e r a , ostreghiera. 

Još je jedna mala bezazlena potegača zvana 
glamočarka, koja služi za lov glamoča na prži-
nastu tlu, ribari ju zovu „ G u a t t a r a " . Ciena joj 
je 8 do 10 K. 

(Nastavit će se). 

tvuje inteligentan mladić, da spasi svoje imanje 
koje mu je na rubu propasti . Tolika je u njega 
ljubav, da se ne žaca ni naprtiti putničku torbu 
na ledja i putovati kao kućarac. Zato vrieme 
zapada u ludilo, no strpljivo podnaša sve du
ševne boli, ljudski prezir i svoju nesreću, samo 
da vidi da je spašeno ono što najviše ljubi — 
njegovo imanje. Sva je povjest izprepletena ne 
kom tajinstvenošću i osebinama sujevjerja on
dašnjih tradicija. Knjiga je ljepo opremljena a 
ciena joj je 1 kruna. (Godišnja predplata ,,M. 
B." kruna 12 i razmjerno) a naručuje se kod 
uprave „Moderne Biblioteke", Zagreb. 

Umje tn i čk i t o u r n e e h r v . z e m . k a z a l i š t a 
u Zagrebu. Za ovaj umjetnički tournee, kako 
smo izvješteni utanačen je za stalno ovaj re -
per to i ie : Drame: Ogrizović, „Hasanaginica". 
Schoenherr, „Zemlja". Praga, „Kriza". Guimer, 
,,U dolini". Briex, „Crveni talar". Komedije: 
Gogolj, „Revizor". Sardou, „Dobri prijatelji". 
Suderman, „Borba leptira". Ernst, „Flachsman". 
Stolba, „Na ljetovanju". Originalni kostumi iz 
garderobe hrv. zem. kazališta u Zagrebu. En-
semble broji oko 30 članova, u kome su za
stupani većim dielom prvaci hrvatskog zemalj
skog kazališta, komu je na čelu i sam gospo 
din intendant Fijan kao gost. Tournee počimlje 
odmah početkom mjeseca lipnja, te je dosada 
utanačeno posjetiti ova mjesta: Spljet, Šibenik, 
Trst i Sušak — sa nekoliko predstava — te • 
po svoj prilici i nekoja važnija mjesta još u 
našoj Istri. 

Narodno gospodarstvo . 
I z l o ž b a h r v a t s k i h v i n a u P r a g u . Sre

dišnje gospodarsko družtvo za kraljevinu Češku 
priredjuje u Pragu od 29. svibnja do 6. lipnja 
t. g. obću gospodarsku izložbu. Ovo družtvo 
češkog naroda pripustit će k toj svojoj izložbi 
iz osobite prijateljske susretljivosti naša hrvatska 
vina. Ovu uslugu valja da naši vinogradari oci-
ene kako treba. Sudjelovati će na ovoj izložbi 
„Uzorna pivnica" te „Hrv . - s l av . gospodarsko 
družtvo u Zagrebu i „Slavonsko gospodarsko 
druž tvo" u Osijeku izložcima domaćih vina iz 
cielog područja Hrvatske i Slavonije. Time se 
pruža našim vinogradarima prilika, da osvoje 
jedno od najpovoljnijih za nas vinskih tržišta, 
što je vrlo važno u vladajućoj kod nas vino-
gredarskoj krizi. Važno je to tim više, što će 
rečene korporacije uznastojati, da tom prilikom 
u Češkoj osnuju stalna skladišta i prodavaone 
naših vina. Na izložbi će s jedne strane „Uzorna 
pivnica" izložiti svoje najbolje vrsti vlastelinskih 
vina, dočim su oba gospodarska družtva p o 
zvala svoje članove, osobito vinarske zadruge, 
da izlože one najbolje vrsti, od kojih imaju na 
prodaju barem 50 hl., a koje odgovaraju zah
tjevima izvoza u Češku. Naročito su pozvani 
producenti , koji su se u istom pravcu odliko
vali na posljednjem zemaljskom vinskom sajmu 
u Zagrebu. Vinarske zadruge i vinogradari, koji 
želiše vino izložiti, imali su poslati najkasnije do 
5. svibnja t. god. „Uzornoj pivnici" u Zagreb 
franko 4 boce od 7 do 10 litara od svake iz
ložene vrsti, uplativši na istu adresu ujedno iz
ložbenu pristojbu od 6 kruna po vrsti. Svaki 

, izložitelj imao je dojaviti dotičnom gospodar 
skom društvu i svoju adresu, vinogorje, vrst 
vina, godište , ponudjenu množinu dotične vrsti 
i najnižju prodajnu cienu. Oni izložitelji, koji 
žele doći u izloženi katalog, neka pošalju svo 
jem gospodarskom družtvu ove podatke do 
konca ovog mjeseca. Vina izložit će se na naj
zgodnijem mjestu u glavnoj izložbenoj palači, 
te će se po izložbenoj* poroti ocieniti i točiti u 
kušaoni u izloženoj prostoriji. 

Pokrajinske viesti. 
M s g r . F r . Bu l i ć zamolio je brzojavno po 

treći put predsjedništvo zastupničke kuće u 
Beču, da bi napokon bio ovjerovljen njegov 
izbor za zastupnika i to baš na temelju zakona, 
koji je bio glasovan od istog zakonodavnog 
tiela. 

H r v a t s k o p a r o b r o d , d r u ž t v o „ J a d r a n " . 
Na sjednici od 3. siečnja uprave i nadzornog 
odbora bio je uslied povoljnog uspjeha pos lo
vanja primljen zaključak, da se gradi treći pa
robrod i da se početkom 1910. družtvo p re 
tvori u dioničko. Ova viest nas veseli, jer d o 
kazuje da družtvo kako je i pravo ovo te uživa 
povjerenje našeg t rgovačkog svieta. 

Iz grada i okol ice . 
Z a r e a l k u u Š i b e n i k u . Zemaljski je odbor 

odlukom od 29. travnja t. g. br. 4071 odobrio 
zaključak obćinskog vieća šibenskog od 13. trav
nja, odnoseći se na ustanovljenje državne rea-
Ike u Šibeniku. Sad je do školske vlasti, da 
razpoloži sve potrebito, a da otvorenje iste uz-
sliedi u utanačeni rok. 

„ R a d n i č k o j Z a d r u z i " u Šibeniku je p o 
morska vlada privremeno ustupila jedan dio zem
ljišta obale iza Ribarnice, da tu sagradi jedno 
drveno skladište. 

D a p o č a s t i uspomenu pok. EcijaNicoletti-a 
poklonio je dr. Grgo Bogić „Rad. Zadruzi" K 5. 
Uprava „Radničke zadruge" liepo blagodari. 

I z g u b l j e n o . Ovih dana izgubljen je jedan 
turski svileni šal (šialpa). Tko ga nadje, neka 
ga preda na obćinski redarstveni odsjek, gdje 
će od vlastnika dobit zakonitu nagradu. 

D o b r o v o l j n o v a t r o g a s n o d r u ž t v o p ro 
slavit će svog zaštitnika sv. Florijana naredne 
nedjelje običajnim načinom. Milo nam je zabi
lježiti, da se u ovom družtvu opaža nastojanje, 
da što bolje odgovori svojoj zadaći. 

„ H r v a t s k o m S o k o l u " da počasti u spo
menu pokojnog Luke Drinkovića poklonio je 
dr. Rikard Barić K 5 ; Joso Dulibić K 4 da p o 
časti uspomenu pok. Dinka Comici, a dr. Mate 
Drinkovič K 3, da počasti uspomenu pok. Dume 
Trlaja. Uprava „Hrvatskog Sokola" liepo za
hvaljuje. 

P a s t i r s k i p o h o d i . Presvjetli biskup P u -
lišić obaviti će pastirske pohode u Danilu dne 
22. i 23. svibnja, u Vrpoljcu dne 23., a u Ja-
drtovcu dne 24. istog mjeseca. 

K r e t a n j e u luc i . Kroz minuli mjesec tra
vanj ušlo je u šibensku luku 280 austro-ugar-
skih parobroda i 18 jedrenjača; 2 talijanska pa 
robroda i 38 jedrenjaci te 2 grčka parobroda 
a ukupnom tonelažom od 56.268. 

Z a n a š u m l a d o s t . Svraćamo pažnju naših 
čitatelja, osobito roditelja na današnji članak: 
„Reforme u pogledu srednjih škola", jer je vrlo 
važan obzirom na predstojeće ustanovljenje rea-
lke u našem gradu. 

„ U b o ž k o m D o m u " darovaše častna gg . : 
učitelj Melko Rajević svakovrstne rubenine, a 
trgovac Ante Mandić klobuka od slame. Uprava 
,,Ub. D o m a " obama najsrdačnije zahvaljuje. 

P r o s v j e d p r o t i j e z i č n o j n a r e d b i . Oklaj-
Prominska obć. ovako je prosvjedovala: „Njegovoj 
Preuzvišenosti gospodinu Rikardu barunu Bie-
nerthu, ministru predsjedniku, Beč. — Narod ove 
obćine najodlučnije protestira proti izdanoj je
zičnoj naredbi, jer vriedja prava i ponos hr
vatskoga naroda ; protuzakonito mimoilazi jedino 
nadležni sabor ove kraljevine; protivi se njego
vim čestim izričitim zaključcim; volju naroda 
nije se uzelo u obzir niti čulo. Tražimo bez-
odvlečno izključivo uvedenje hrvatskog jezika 
putem kraljevinskog zakona, obustavljenjem iz
date naredbe ." 

U t o p i l a s e . Na 25. pr. mj. u Vodicama 
pošla je Bibiana Ivos Šimina, djevojka od 22 
godine na more da opere rubenine. Kako je 
bolovala na padavici, omakne i utopi se. 

P r e p o r u č a m o vladi da pošalje već naru
čenu uz po ciene gumu i noževe za navrćanje 
na zeleno, da se ne dogodi kao lani da su se 
držali tečajevi za zeleno navrtanje, bez noža 
i gume. 

Hrva t ska t i ska ra (Dr. Krstelj i dr . ) 
Vlastnik, i zdava t e l j i o d g o v o r n i u redn ik J o s i p D r e z g a . 

5tecHcnpferđ-
8ay-Rittn 

najbolja Voda z a glaVu 
osobito proti prhutu i opa

danju Kose. 

D o b i v a s e s v u g d j e . 

Javna zahvala. 
U težkoj nesreći, što nas je zadesila 

smrću našeg ljubljenog otca i starješine 

putne Trlaje poK. Andrije 
primili smo toliko dokaza i sućuti, da nam 
je dužnost svima od srca zahvaliti, a o s o 
bito m. p . Fra Ivan Peku, jžup. pom., koji 
je milog pokojnika vjerski tješio, i veleuč. 
liečniku Dr. Mati Drinkoviću, onda m. p . 
otcu Jakovu Bartuloviću župniku Varoša i 
Don Krsti Stošiću, koji ga sprovodiše. 
Hvala takodjer veleuč. g. Načelniku Dr. 
Krstelju i obć. upravi, te upravama Sokola 
i Hrv. Čitaonice na sudjelovanju u sprovodu, 
mjestnom klubu stranke prava na poslanom 
viencu, te svim drugim bez razlike, koji se 
nas ovom tužnom prigodom sjetiše bud 
na koji način i počastiše uspomenu neza
boravnog nam pokojnika dumplirima, vien-
cima i milodarima raznim mjestnim dru
štvima ili u dobratvorne svrhe. 

Svima još jedan put hvala od svega 
srca. 

Šibenik-Crnica, 5. svibnja 1909 
J o s o T r l a j a p . D u m e 

za se i ostalu obitelj. 

?o sebi funHcionirajnći 
namještaji za 

podizanje Vode 
iz d u b o k i h v r e l a 

g r a d i : 
n a j v e ć a s l a v e n s k a f i rma u 
13—30 monarh i j i 

A n t u n K u n z 
c. k. d v o r s k i dobav l j ač 

HranicB. ( M o m a ) , 
Cjenloi badava I franko. 

f 9 se dobrovoljno p o -
9 % k u ć s t v o (spavaća i je-

Y lUudltb d a ć a soba) radi od~ 
§ w w ] a z k a i z š i b e n i k a > _ 

Upitati se u ulici sv. Ivana kuća pravoslavne 
crkve II. kat. 

jtojbotjom 
trajnošću odlikuju se č e t v o r i n e z a p e ć i g laso
vite tvornice M i t s c h e r l i n g u S a s k o j , jer nad-
mašuju sasvim svaku drugu vrst opeka i jer su 
najradje traženi od svih pekara pod imenom: 

O „Četvorine Chamotte" O 
po K MO komad s protegama 28/ 28/5 cm. Ove 
četvorine podavaju kruhu i dvopeku redovitu 
vrućinu, te ga ni najmanje ne p r igore ; uslov, s 
kojega su najbolje peći na glasu. — Ne pucaju 
ni pri najnaglijem grijanju ili ohladjenju. — Traju 
po prilici tri godine makar uz neprestajnu radnju. 

Izključivo skladište za Dalmaciju: 3—25 

TVrd&a }m\ 3nthi05»ri — SibeniK. 

Zubari j . H Veža p. p. J. 
= jViarto Veža = 

iz Budimpešte izvršuju sveukupne zubarske radje po 
najmodernijem sistemu. Porcelan blombe, zubi sa i bez 
nebca. — Stanuju u kući kavane „Miramar" I I . kat. 
Ordiniraše od 9 do 12 i od 3 do 5 s. p o s l . p o d n e . 



HRVATSKA VJERESIJSKA BANKA - PODRUŽNICA - Š IBENIK, «"«1 

BANKOVNI ODJEL 
prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček p r o m e t u ; e s k o m p -
tuje mjenice, financira t rgovačke 
poslove, obavlja inkaso, pohra 
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Iz-
plate na svim mjestima tu i ino
zemstva obavljaju se brzo i uz 

povoljne uvjete. 

DIONIČKA GIAVNICA 
K 1,000.000 

P r i č u v n a z a k l a d a K 100 .000 

Centralka Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 
Priskrbljuje zajmove uz amor t i 

zaciju kotarima, obćinama i jav

nim korporaci jama. 

XX-
MJENJAČNICA 

kupuje i prodaje državne papire , 
razteretnice, založnice. srećke, va 
lute, kupone . Prodaja srećaka na 
obročno odplaćivanje.Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Re
vizija srećaka i vriednostuih pa 
pira bezplatno. Unovčenje ku

pona bez odbitka. 

ZALAGAONICA 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i s rebrne predmete , drago 

kamenje i t. d. uz najkulantnije 

uvjete. 

•XX-
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JADRANSKA BANKA U TRSTU 
Bankovne prostorije u ulici Cassa di risparmio, Br. 5. 

• ••• Vlastita z g r a d a . 

Obavlja sve bankovne i mjenične pos love 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vr ied-
nostne papi re , kao i na robu ležeću u javnim 
skladišt ima. 

Kupuje i prodaje vr iednostne papire , svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac , te 
• i • 11 • • 111 • 111111111111111111111111111••1111111111111111111 iii ii 
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banknote i unovčuje kupovne i izždriebane pa 
pire uz najpovoljnije uvjete. 

Izdsje doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Pr ima novac na š tedioničke knjižice u te 
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvert ira hipoteke kod prvih 
hipotekarnih zavoda uz najniže uvjete. 31—52 
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Obskrbu 
zadnjih dječj ih , d j e v o j a č k i h , g o s p o -

j insk ih i g o s p o d s k i h m o d a 

pruža : 

firazer Kaufhatis — (Graz), 
Jakominiplatz 14. (u vlastitoj kući.) 

Najizvrstnija dobavna vrela 
za konfekc i ju , ruben inu i p l a t n o , p e t -
Ijanu robu i c i p e l a rukom i zradjen ih . 

3*0 *h& ̂ 0 ^kĐ *h0 &0 
I lus tr iran i c i e n i c l b a d a v a i f r a n k o . 

" F N I U S O L ^ 
pripravljen od 

BEROMANNA I DR. U T E Č E N U 0 . | E . 

j e s t i o s t a j e k a o i d o s a d a n a j b o l j e 

o d sv ih m o d e r n i h s r e d s t a v a z a 

bojadisanje k o s e 
i d o b i v a s e z a p l a v u , kes tenjas tu i 
crnu boju uz c i enu o d K 2-50 p o f laši . 

P r o d a j e se k o d : 6 - 2 0 

^ V i n t o Vučića, Dropija - Š f a i t ^ ^ 

• 

• 

C R O A T I A 
O S I G U R A V A J U Ć A Z A D R U G A U Z A G R E B U . 

U T E M E L J E N A G O D I N E 1884 . 

CENTRALA: Zagreb, Zriujsii trg, BerislaYićeya ulica br. " 

kr. 
PODRUŽNICE I SLAVNA ZASTUPSTVA: Osiek, Sarajevo, Snijet i Trst. = z 

Ova zadruga stoji pod okriljem i nadzorom obćine s l o b o d n o g i 
glavnoga grada Zagreba, te prima uz povoljne uvjete sliedeće vrsti osiguranja 

I. N a l judski ž i v o t : 
1. a) osiguranja glavnica za slučaj doživljaja i smr t i ; 

b) osiguranje miraza ; 
c) osiguranja životnih renta. 
Osiguranja mirovina, nemoćnina, udovnina i odgojnina sa i bez 
liečničke pregledbe. 
P u č k a o s i g u r a n j a na male glavnice bez liečničke pregledbe . 
P r o t i v š t e t e o d p o ž a r a : 

O s i g u r a n j a z a d r u g a (kuća, gospoda r sk ih zgrada, tvornica) . 
O s i g u r a n j a p o k r e t n i n a (pokućs tva , dućanske robe , g o s p o 
darskih strojeva, blaga i t. d.) . 

3. O s i g u r a n j a p o l j s k i h p l o d i n a (žita, s iena i t. d.) . 
III. O s i g u r a n j a s t a k l e n i h p l o č a prot iv r a z l u p a n j a . 

Zadružna imovina u svim odjelima i znos i : K 1,410.816.28 
Od toga jamčevne zak lade : K 1,000.000.00 
Godišnji pr ihod premije s pr is tojbama p r e k o : K 820.000.00 
Izplaćene odš t e t e : K 2,619.582.36 

Za Dalmaciju pobliže obaViesti daje: GlavnoPoVjercnRtvo i JladzornUtVo „Croatiae" 
u Spljetn. = = = = = = poslovnica u Spljeto, ulica po 5ud br. 356. - -

• r PUTNICI PRIMAJU S E UZ P O V O L J N E U V J E T E . ~ * * 3 1 - 5 2 

TISKARA 

Obskrbljena je s a najmodernijim i najsavršenijim strojevima, te prima 

sve u š tamparsku struku zasjecajuće radnje od najjednostavnijih do 

s najfinijim ukrasima izradjenih, a sve uz umjerene ciene. 

Izradjuje svakovrstne radnje kao: Knjige i brošure, sve vrsti t iskanica 

za obćinske, župne i druge urede, seoske blagajne, odvjetnike trgovce 

itd. itd.. te moderne posjetnice, zaručne i vjenčane objave, pozive na 

zabavu plesne redove, osmrtnice itd. itd. 

- Š I B E N I K . 

KNJIGOVEŽNICA 

obskrbljena je s a strojem za pozlaćivanje i s a najnovijim slovima, 

te izvrŠuje sve knjigovežke radnje s a tiskom u bojama, posrebljenim 

i pozlaćenim, a prima naručbe za izradbu raznih galanterijskih pred

meta, kutija, okvira itd. itd. 

Preporuća za to svoje proizvode slavnom obćinstvu, a napose trgov

cima, zavodima i družtvima. 

Jedina hrv. tvornica voštanih svieća VI. Kulića u Šibeniku 


